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ABSTRAK

Bahasa Korea merupakan bahasa yang memiliki sistem tingkatan atau honorifik. Hal ini
membuat bahasa Korea menjadi salah satu bahasa yang sulit untuk dipelajari. Pembelajar
bahasa Korea dapat mengalami kesulitan untuk memahami penggunaan honorifik yang benar,
terutama jika pembelajar tersebut menggunakan bahasa Ibu yang tidak memiliki sistem
honorifik seperti bahasa Indonesia. Kesulitan pembelajar Indonesia ini dapat disebabkan oleh
adanya perbedaan struktur dan penggunaan honorifik antara bahasa Korea dan bahasa
Indoneisa. Penelitian ini menganalisis kesalahan akhiran honorifik dalam buku 58 Hari Pintar
Bahasa Korea. Tujuan utama penelitian adalah mengidentifikasi jenis-jenis kesalahan
honorifik akhiran yang terdapat dalam buku tersebut dan memberikan rekomendasi penyajian
tulisan yang untuk mengatasi kesalahan tersebut. Metode penelitian yang digunakan adalah
studi pustaka untuk mengidentifikasi dan menganalisis kesalahan akhiran honorifik yang
muncul dalam buku tersebut. Teori yang digunakan dalam penelitian ini adalah teori Lee dan
Ramsy. Hasil penelitian menunjukkan adanya dua bentuk kesalahan honorifik utama, yaitu
penggunaan banmal dan haoche yang tidak sesuai dengan kaidah yang lebih tepat. Total
kesalahan yang diidentifikasi sebanyak 37 data. Dari data tersebut menemukan kesalahan 24
banmal dan 13 haoche. Dalam penelitian ini, peneliti juga menyajikan cara penulisan yang
lebih tepat dari kesalahan penggunaan akhiran honorifik tersebut

Kata Kunci: Sintaksis, Kesalahan Akhiran Honorifik Bahasa  Korea, Buku Belajar Bahasa
Korea



ABSTRAK

The Korean language has an honorific system, making it one of the challenging languages to
learn. Learners may struggle to understand the correct usage of honorifics, especially if their
native language lacks such a system, as is the case with Indonesian. Difficulties for Indonesian
learners may arise due to differences in the structure and usage of honorifics between Korean
and Indonesian. This study analyzes the errors in honorific suffixes in the book "58 Hari Pintar
Bahasa Korea" (58 Smart Days Learning Korean). The main objective is to identify the types
of errors in honorific suffixes present in the book and provide recommendations for presenting
written materials to address these errors. The research method employed is a literature review
to identify and analyze honorific suffix errors in the book. The theoretical framework used in
this study is based on the theories of Lee and Ramsy. The results reveal two main forms of
honorific errors. incorrect usage of banmal (informal language) and haoche (mixed speech)
compared to more appropriate norms. A total of 37 instances of errors were identified,
comprising 24 banmal errors and 13 haoche errors. The study also presents more accurate
ways of using honorific suffixes to rectify these errors.

Keywords: Syntax, Korean Language Honorific Ending Errors, Korean Language Learning
Book
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